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Б
 илли Джоэд объя­

вил о своем послед­
нем турне. Во вся­
ком случае, это его 

последнее турне, которое бу­
дет таким грандиозным и та­
ким длительным. Джоэл счи­
тает, что именно сейчас, пос­
ле выхода последнего альбо­
ма “Река грез”, который 
удерживает высокие позиции 
в хит-парадах журнала “Бил­
лборд”, когда билеты на его 
концерты невозможно дос­
тать, пышное мировое турне, 
а он собирается путешество­
вать полтора года, принесет 
ему лавры победителя.

“Мы готовим такое шоу, 
какого никогда не было, — 
рассказывает 44-летний Бил­
ли Джоэл, — но я понимаю, 
что в последний раз прила­
гаю столько усилий для ор­
ганизации высококлассного 
шоу. Как говорит Клинт Ис­
твуд: “Человек должен знать 
пределы своих возможнос­
тей”. Рок-н-ролл, если, ко­
нечно, вы не собираетесь 
превратиться в пародию на 
самого себя, стать участни­
ком старушечьего шоу и от­
правиться в Лас-Вегас, — это 
спорт молодых”.

Конечно же, это хорошо 
отработанная тактика шоу- 
бизнеса. Между нами гово­
ря, такие поп-звезды, как 
Элтон Джон и Дэвид Боуи, 
“отправляются на пенсию” с 
завидной регулярностью. Но 
надо отдать должное Билли 
Джоэлу: он понимает, что 
его сообщение вызывает кри- 
вые 'смешки.

щ, я все понимаю, ко­
нечно же, в конце последне­
го турне я 
последнее, 
наю новое,

говорил, что оно 
а теперь я начи- 
— говорит он. — 

Уже было несколько про­
щальных гастролей, но как 
узнать, действительно ли они 
последние? Сколько раз Ти­
на Тернер заявляла об этом? 
А группа “Ху”?”

“Я только хочу сказать, 
что не собираюсь тратить 
оставшуюся жизнь на 
разъезды. Мне очень нра­
вится проводить время с 
семьей. Тяга к исследова­
нию мира с рок-н-ролльной 
командой прошла. Я изба­
вился от боязни замкнутого 
пространства”.

Пожалуй, нужно отдать
должное Билли Джоэлу и за 
то, что он умеет с честью 
выйти из неприятного поло­
жения.

“У меня есть грандиозная 
идея относительно про­
щального турне, — продол­
жает он. — Я выхожу на сце­
ну, которая представляет со­
бой гостиную, отгорожен-

ную от зрителей пуленепро­
биваемым стеклом. Сажусь 
на диван, смотрю телевизор 
и попиваю пиво, заедая его 
бутербродом. Публика будет 
вне себя от ярости. А я беру 
микрофон и говорю: “При­
вет, я обещал вам только то, 
что буду здесь. Я не обещал 
выступать перед вами”. И с 
этого момента мои отноше­
ния со зрителями будут ре­
шены раз и навсегда. Они 
больше никогда не захотят 
видеть меня. И это будет га­
рантией того, что турне 
действительно прощальное”.

Если это действительно 
будут последние гастроли 
Билли Джоэла, то он ухо­
дит со сцены на вершине 
славы. Альбом “Река грез” 
дебютировал на первой по­
зиции в хит-параде журна­
ла “Биллборд” и только в 
Соединенных Штатах был 
распродан более чем трех­
миллионный тираж. Четы­
режды ему присуждалась 
премия “Грэмми”.

Барабанщик Либерти Де- 
витто, который работает с 
Джоэлом почти 20 лет, при­
знает, что сокращение числа 
гастролей — это вполне ре­
альный шаг для Джоэла, но 
вряд ли он полностью отка­
жется от поездок. “На мой 
взгляд, у него еще огромный 
потенциал: новые пластинки, 
новые турне, — поясняет Де-

витто. — Это будет послед­
нее шоу такого масштаба, 
потом будут более мелкие 
гастроли”.

Это заставляет волно-
ваться Рика Фрэнкса из ком­
пании “Селлар дор Про­
дакшн”, который сделал це­
лое состояние на организа­
ции концертов Джоэла. 
“Джоэл — один из тех артис­
тов, которых можно продать 
где угодно”, — говорит 
Фрэнкс.

Что же будет делать Джо­
эл после турне? Помимо того 
что большую часть времени 
он предполагает проводить 
дома на Лонг-Айленде с до­
черью Алексой Рей и женой 
Кристи Бринкли, Джоэл со­
бирается попробовать себя в 
симфонической музыке, 
а также в сочинении пьес для 
других исполнителей. 
“Большую часть времени я 
собираюсь писать музыку для 
певца по имени Билли Джо­
эл, — шутит он. — Но для ме­
ня он не единственный”.

Есть мысли о создании 
мюзикла. У него также 
серьезные намерения прово­
дить музыкальные семинары. 
Раньше он читал лекции в 
университетах и музы­
кальных школах и в про­
грамме “Оттенки серого” 
компании Пи-би-эс предстал 
перед зрителями как красно­
речивый и увлеченный теоре­
тик музыки.

“У меня в голове накопи­
лось много полезной инфор­
мации — о музыкальном биз­
несе, о том, как писать пес­
ни, как работать на сцене, 
кік петь, играть на пианино, 
как выжить , — рассказывает 
Джоэл.

Но есть вещи, которые 
он не будет делать наверня­
ка. Например, не рассчиты­
вайте увидеть Джоэла в 
программе “МТБ наедине с 
акустикой”. “Для меня это 
полная чушь — пианист без 
дополнительного подключе­
ния, усилительной техники, 
только с акустикой. Да я и 
так играю “вживую”.

Он также не собирается 
выпускать антологии своих 
дисков, которые обычно рас­
пространяются в магазинах, 
торгующих пластинками. 
“ІІо-моему, антологию надо 
выпускать после смерти, — 
считает Билли Джоэл. — По­
ка я еще надеюсь, что у меня 
есть будущее в музыке”.


